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Zaromil

A kako se godi med tem asom 2a-
romilu? Burja ga je bila odnesla k mor-
ju do starih grajskih razvalin. Tu Zivi
zdaj z njo in njenimi héerkami Vetrni-
cami, ki se smejejo njegovi Zalosti in
domotoZzju. Kakor je zlobna Burja, so
zlobne tudi ome, Z velikimi mehovi pi-
hajo na morje, da bi prevrnile ribi¢u
¢olnig, drugi¢ spet holejo z vso svojo
silo potopiti ladjo, preden bi se refila
v varno pristanidfe, A 2aromil, ki vse
to vidi, jih sku3a vedno z zvijafo od-
vrniti od zlih dejanj. Glejte, veliko ka-
¢o! jim pravi nekoéd in Vetrnice se stra-
homa razpriijo. Ko holejo druglé spet
moéno zapihati v morje, jih pokli¢e vab-
ljivo: sGlejte, biser!e Vetrnice prihite
k njemu, vse bi rade biser. Toda jih za-
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dr7uje, a ladja medtem pristane, mor-
narjem je Zivljenje reseno.

Mati Burja spozna Zaromilove zvija-
fe in kara lahkoverne hlerke: »Zakaj
ga poslusate, norice! Tega ne morem ved
trpeti!« Nekega dne, ko pripeka huda
vrodina, pa pravi Burja: »Zdaj pojdem
malo v morje, da me osveZijo hladni va-
lovi. Pazite, héerke moje, medtem na
Zaromila in glejte, da vas spet ne uka-
nil«

»Saj mu ne bomo nikoli veé verjele!«
obljubljajo Vetrnice svoji materi, ki se

zdaj brezskrbno spusti v morje. Vrocina
pa je &m dalje hujda, Zaromil je Zejen.
A kaj to briga Vetrnice, Ko Zalosten in
zapudien sede na stare grajske stopni-
ce, zaplefiejo sive vedle okoli njega po-
jod: »Aj, aj, Zaromil spi, v spanju sa-
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nja, da je zajlek in korenek mu di&i!l«
A Zaromil dvigne ponosno glavo in pra-
vi: »Zaromil prav ni¥ ne spi, ker mu
je preved hudo!« In ko tako seZe s po-
gledom preko pedin, ki so njegova jeca,
zagleda ¢isto na robu skale lepo, veliko,
rdede jabolko. Od Zeje mu je grlo izsu-
Seno, iz vsega srca se razveseli lepega
sadu. In ko gib&no prepleza peédino, za-
gleda poleg prvega Se petero jabolk. Za-
gledale pa so lepo sadje tudi Vetrnice
in zdaj zahtevajo, naj ga izrodi njim.
Zaromil pa se jim nasmeje: »Zato, ker




266 —

mi vedno nagajate, me Zalite in mudite,
kaj ne? Toda naj bo, pridrzim si samo
enega, da si uteSim Zejo.¢ »Sestero nas
je, hofemo vseh Zestero sadov!« kli¢ejo
Vetrnice. Solnce pede, Zeja mudi, Zaro-
mil dviga sono jabolko k belim zobem
in odgovarja drhtefe: »Enega moram
sam!¢ V tistem trenutku pa nekdo, ki
je za skalo skrit posvari dedka z odloé-
nim glasom: »To je slabo!¢ Zaromil se
zdrzne, premagan po volji tajnega gla-
su spusti poleg peterih 8e 3esto jabolko
v roke Vetrnicam.

Divje radosnio se zasmejejo zlobne
sestre in vsaka zagrizne svoj sad. Te-
daj pa se zgodi, kakor je Skratom pri-
povedoval Cindigajéek Potepin. Kdor je
okusil ¢éarni sad, izpremeni se v zajeca.
Zaromil ne more verjeti ¢udeiu. Naglo
hiti po pedinah uizdol, a cko ga ne va-
ra. Tam leZe plahi zajéki, zatarane Ve-
trnice. A ko se v silnih skrbeh ozira po
skalovju, zdajci zagleda svojega dobre-
ga domadega prijatelja, svojega kozlié-
ka Dolgobradca. Hiti mu nasproti, ob-
jame ga in izpraduje in spozna, da mu
Zival modro odgovarja: To je dobro, ali
to je slabo. Tako se konéno domenita,
da je dobro raztrgati vese mehove, ki so
z njimi Vetrnice povzroéile toliko zla in
da je dobro vzeti najvecji meh, ki ga
je pustila Burja doma, s seboj, In da je
dobro vzeti s seboj tudi zajéke in kre-
niti na pot nemudoma. Takoj se torej
odprvati, le ¥¢ morju zamahne Zaromil
v prisréen pozdrav.

Vendar je ze v skrajnem &asu zapu-
stil svojo jefo, kajti Ze se dviga Burja
z morja, Ze stopa ponosna med stene
svojega doma, da dvigne silni meh in z
njim zavihari preko zemlje. A ko vidi
uniene mehove in jedo prazno, in ko
zaman klite in i5¢e po skalovju svoje
héerke, strahotno Zalostno jedi njen glas
in konno se obupana zgrudi na pedine.

Prav tako obupan kakor Burja je v
tem éasu tudi nekdo drugi. Nekdo, ki je
dober in trpi, ker je izgubil vse, kar je
1jubil, izgubil je vnuka, izgubil je dom,
izgubil je kozlitka. Vem da ga poznate,
to je dedek Dobronad. Kralj Cinfigaj in
njegovi 8kratje ga preganjajo po Kra-
* su. Prisegli so mu smrt, ker ni zalaral
lepe Bisernice in njenih sester. Dedek
#e sluti, da bo moral Zalosmo umreti. S
poslednjo moéjo dospe do skale, ki za-
pira vhod v kraljestvo vil. Al Cindigaj-
ol so Ze za njim, Ze dvigajo kladiva, ki
vse zdrobijo v solnéni prah. Ze ze po-
slavlija dedek od Zivljenja, Ze izgovar-
éa. drhtefe bezede: »Blagoslavljam te,

a'romil. kjerkoli si na tem Sirokem sve-
tul«

Toda kaj se je zgodilo? Ni nekdo pla-
nil med Skrate! Ne leZe tam na tleh si.
vobradi spaki, ki so dvigali kladivo nad
njegovo glavo? Da! V zadnjem treaut-
ku jih je pahnil kozlitek Dolgobradec,
Krutega Cinéigaja pa to %e ne prestra-
&, Takoj veli ujeti deda: in kozlicka,
Skratje hodejo izvriiti povelje, a zdajci
zapiha izza skale tako silna burja, da
dvigne vse Cintigajce z njihovim kraljem
vred v zrak in jih odnese dale preko
gkalin, »Burja! To je Burja! vpije Cin-
Cigaj, izginjajo¢ v daljavi.

Pa to ni bila Burja. Bil je Zaromil,
ki je za skalo skrit pritiskal meh, prav
tisti meh, ki ga je Burji vzel. In zdaj,
ko vidi, da je dedek reSen, hiti k njemu.
?ta.-réku se ulijejo iz ofi vroe solze sre-
e.

Dopolnjen je ¢as trpljenja. Bisernica,
kraljica skrivnih kraZkih lepot odpre
sinu kraske zemlje vrata v svoje kralje- |
stvo. S pesmijo in bajnim vilinskim ple-
som sprejme junaka, ki je Zrtvoval svo-
jo svobodo, da redi Zivljenje svoje rod-
ne zemlje. V tisolletnih vrtovih, kjer se
razevitajo preprosio lepi apneni biseri
kradke jame, praznuje Zaromil s svojim
dedom in z modrim kozlitkom Dolgo-
bradcem uro vrnitve,

To lepo veselje pa nenadoma prekine
glasen vzkrik. Vsa Zalostna, bolna in
upehana prihiti v votlino mati Burja in
obupno prosi: *ReSite me vi, ki ste pra-
vitmi! Cinfigaj me po Krasu preganja,
Pravi, da sem pihnila njega in njegove
Skrate preko skalin.«

In Ze so tu tudi Skratje s Cindigajem.
Hodejo prijeti Burjo, a ko zagledajo le~
poto vilinskega kraljestva, omamljeni
obstoje in strme. Cindigaj pa me more
zatreti vzklika: »0, da bi bila moja 1a
lepota, to bajno bogastvo, ta zakladnica
demantov in zlata!«

Tedaj pa mu pove Bisernica resmico:
»Pohlep po bogastvu in niéemurnost va-
rata tvoje odi. Biserno cvetje, ki ga vi-
di8 v tem podzemeljskem vrtu in ves
sijaj, ki mi blesti v laseh, so tisolletne
solze kraskega apnenca, solza gole ska-
le, ki zaman hrepeni po cvetju in si ga
zato ustvarja tu spodaj v globinah, v
srcu zemlje.«

Kralja Cindigaja silno presune to ve-.
liko spoznanje. Sname tedaj svojo kro-
no in jo ponudi Zaromilu rekoé: »Kralj
kraske zemlje bodi ti, ki jo 1jubid in ki
jo bod gojil, da bo rodila cvet in sad!<

In vsi Skratje in vse vile ponove
vzklik izvoljencu: »Kralj kradke zemlje
bodi til«

Zaromil, lep, mlad, penosen in podten
pa jim odvrne: »Dragi, pomagajte mi
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vsi pri delu, da bo rodila cvetja nafa
zemlja in da bodo deci njeni sadovi
sladki. Tedaj si v jeseni spletem krono
iz brsijana, ki pomeni zvestobo.ec

»Naj zivi Zaromil!« odmeva v podze-
meljskem vrtu. Eno samo bitje e tozi.
To je Burja, mati zadaranih Vetrnic. Ko
vidi Zaromil njeno trpljenje, poprosi Bi-
sernico, naj vrne zajékom prejsnjo po-
dobo, e ji je mogode. Bisernica ga usli-
8i, Trenuwo napolni jamo svetloba sil-
nega bliska in Ze hite Vetrnice v objem
svoji materi, Zaromil vrne buriji meh in
ona mu obljubi, da ga bo odslej uporab-
ljala le za dobra dela. Kozli¢ek dolgo-
bradec stopi tedaj prednjo, se dvigne na
zadnje noge in ji pove v uho: »To je do-
bro!~ KONEC.

Pierre Loti:
Zelva 1a slon

Zelva je spotoma srefala slona in ga
ogovorila: »Slon, ti prav gotovo menis:
jaz edini sem velik.«

»Dag«, je odvrnil, smar me ne vidis %«

»Torej si velik 7«

»Da, zakaj paT«

»Ali vidi§ svojo glavo?«

rKako 7«

»Ce skoéim, skodim preko tebe.«

»Ti%«

»Da, jaz.«

»Ti, kakor si majhna!«

:Da.«

»0Oh, smedno, tega vendar ne zmores.¢

»Ne, danes sem trudna, ker prihajam
od dalel.«

»Kaka baharija'«

»Menis, da pretiravam %«

»Da. LaZnica si, samo izgovoriti se
hodes. ¢

»Pa pridi jutri, pridi semkaj; wvidel
bo$, kako skadem!'s

In slon je odsel.

Zelva je brZ hitela k svoji Zeni in jo
je skrila v grmovje ob poti.

Ob dnevnem svitu je prifel slon. In

.

dasi je prifel tako rano — Zelva je bila
Ze tam,

»Ali si ti, slon?«

»Da, tu sem! Dejal sem si, da moram
videti, kako Zelva skade.«

sDaj, postavi se semkaj!«

Slon je stal torej v sredi poti, Zelva
na tej, samica pa na oni strani. Slon med
obema.

Naprej, skodi, Zelva'le

»Hop!l¢ je dejala Zelva na svoji strani
in naredila, kakor da bi se zagnala.

sHe!« je rekla samica na oni strani.

Slon razmislja: bogme, pogledati mo-
ram kako in kaj. In v resnici je na oni
strani nasel Zelvo,

»Vraga, kako hitro! 8e enkrat, nisem
te dobro videl.«

Tedaj dé Zelva-samica:

»Hop!e

Slon je pomisli, da mora hitro pogle-
dati, kako porefe »he!s. In se obrne ter
vidi — zelvo,

»Ne«, pravi, szdaj pa Ze verjamem, da
si me res preskoéila, Vendar — v teku
te gotovo premagam.

»Ne veme, pravi Zelva, »morda, saj
lahko poskusiva.«

»Torej, naprej!«

»Ne danes, me od skakanja noge bo-
lijo. Jutri pridem.«

»Dobro.«

»Pridi za rana, dolgo pot bova imela.«¢
. Ponoéi je Zelva vzela vse svoje otroke,
bratrance, ujce in strice, sploh vse so-

rodnike in jih v presledkih poskrila ob
poti. Zabiéila jim je:

»Dobro pazite! Kadar zagledate slona,
se pa delajte, kakor da bi bezali in bi se
hoteli z njim kosati v teku.«

Drugo jutro ob prvi zarji je Ze prigel
slon in je zaklical:

»2elval«

»Tu sem!s je dejala

»Si tu?«

»Sem !«
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- Tidi, da bova tekla!«

. ;:lnlon je zdirjal, Cez malo ¢éasa si je
ejal:

»Zdaj telem Ze dobrSen kos poti, pa
bo res treba pogledati, ali sem pustil Zel-
vo za seboj.« In zaklical je: »Zelval«

V svoje veliko iznenadenje je zaslidal
»Tu'!« — in Zelva je bila spredaj. Znova
se je pognal. Tekel je, tekel in tekel
Potem si je pa spet mislil: »Res moram
Ze pogledati, kje sem pustil svojo prija-
teljico.«

»Zelva?¢ je vprasal,

»Tul« je zaklicalo pred njim spet in
spet na isti nadin,

In tako se je tudi ta poskus koncal v
slonovo §kodo,

Veselo in zanimivo
preganjanje casa

Nekega vetera smo sedeli skupaj
okrog mize in res nismo vedeli, kaj bi
Eoéeli. Tedaj vprasa prijatelj Koren,
¢do izmed nas zna posebno dobro ras
¢unati. Mi ostali trije smo se Korenu
prav pomilovalno nasmehnili, zakaj
vsi smo se imeli za boljse racunarje,
kakor je bil on.

»Torej,« pravi Koren, »eden izmed
vas naj napiSe na tale list papirja ka-
terokoli StiriSteviléno 3tevilo.«

Prijatelj Mlinar je smchljaje se na-
pisal Stevilko 2980.

»Zdaj,« je nadaljeval Koren, »napis
Sem pa jaz na tale drugi ko3cek papir:
ja vsoto, ki jo moramo dobiti, ¢e bos
sta vidva napisala pod to prvo stevilko
po eno nadaljnje Stiristeviléno Stevilo
in bom smel tudi jaz napisati k temu
katerikoli dve StiriSteviléni 3tevilki.«

In prijatelj Koren je napisal na drus
Fi koséek papirja neko Stevilo in po-
ozil ta papir na mizo.

Zdaj je napisal prijatelj Kovaé pod
ono §tevilo — §tevilo 6137, in jaz sem
napisal 4551. Raéun je bil zdaj tak3ens

Mlinar 2080
Kova¢ 6137
Koren 3862
Jaz 4551
Koren 5448

Vsota je bila 22.978.
Pogledali smo na listek, kamor je bil
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Koren Ze prej napisal konéno vsoto in
katerega je bil nato polozil na mizo.
Tam je bilo res zapisano: 22.978.

Koren je torej popolnoma pravilno
prerokoval,

Dolgo smo si belili glavo, kako je
mogel nastati tak radun in zlasti, kako
je mogel prijatelj Koren Ze naprej ve:
deti vsoto neznanih mu Stevilk. Na-
zadnje smo razvozlali skrivnost.

Mlinar je bil najprej napisal stevilo
2980. Koren je odstel od te vsote 2,
tako da je ostalo 2978. Pred to novo
Stevilo, ki naj bi bilo konéna vsota
celotnega racuna, je postavil Stevilko
2, da se je stevilo bralo? 22978 In to
Stevilo je napisal na svoj drugi listek.

Kova¢ je nato napisal Stevilo 6137.
Koren je napisal pod to Stevilo neko
za nas navidezno »katerokoli« Stevilo;
v resnici je pa pripisal spodaj samo
razliko med tem Stevilom in Stevilom
9999, torej 3862. Zakaj 6137 in 3862 je
skupaj 9999,

Pod Korenovo Stevilo sem napisal
jaz drugo S&tiristeviléno Stevilo. in sis
cer 4551, in ko je napisal Koren spodaj
navidezno »katerokoli« Stevilo, je bila
to spet samo razlika s Stevilom 9999,
zakaj 4551 in 5448 je skupaj 9999.

Torej je potem celota 22,978, ker je
bil, kakor smo videl, Koren Ze v za-
Setku pristel k Mlinarjevemu Stevilu
dvakrat po 9999, kar je enako 20.000
manj 2. Zdaj je pa spet izpopolnil tas
ko Kovacevo kakor tudi moje Stevilo
na 9999 in tako tudi v posaminem ras
¢unu dvakrat pristel po 9999.

Ta umetnija lahko marsikoga osupi
in bo zbudila, &e¢ delamo popolnoma
zanesljivo in na videz tudi popolnoma
neskrbno, povsod precejinjo pozor:
nost. Lahko pa ponovimo ta poskus
nestetokrat s popolnoma prosto izbras
nimi Stevili in ob popolnoma prosto
izbranemu $tevilu sodelujocih. Zdaj so
poditnice, ko imate dovolj &asa: zato
poskusajte se obenem s tem v rafunas
nju, pa boste videli, da je res tako!

L N R Wy RN
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Fakin Anton:

~ Vecna ura

Nekega zimskega vedera, ko je zunaj
naletaval sneg in piskal veter na okna
kakor goslaé¢ na strune, smo se stiskali
okrog pedi in posluali soseda, ki je pri-
povedoval, kako je v zadnji bolezni svoje
Zene slisal smrtno ali veéno uro:

»Bilo je letos spcmladi,« je pridel, sko
mi je bila Zena huda bolna, da ni po vse
no¢i ni¢ spala, le proti jutru je malo za-
dremala. Neko jutro pa zaslidi v steni
ob postelji Skrtanje; bolj ko napenja
ugesa, razloineje sliSi tiktakanje, kakor
da bi bila v steni Zepna ura. Mrzel pot
jo oblije od strahu in komaj zbere toli-
ko modi, da me poklie. Naroéi mi, naj
poslufam ob steni. Nato me vprada, e
kaj slifim, Nekaj ¢asa posluSam; potem
ji odgovorim, da sliim Skrtanje kakor
da bi nekaj tiktakalo. Ona vzdihne:
Smrtna ura mi bije, umreti bo treba. In
res je ez Btiri dni umria. Veéna lué naj
ji sveti!« konéa.

Takrat sem bil 8¢ mlad in sem poslu-
Sal to pripovedovanje z odprtimi ustmi;
v duhu sem si ustvarjal Zivo sliko in do-
zivljal vse tako, da so se mi od razbur-
jenja in strahu jezili lasje. Ko se pa vle-
Zem spat, se mi je zdelo, da sli¥im tik-
takanje ure, &eravno ni bilo v sobi no-
bene ure, Da bi te ure ne videl, si po-
tegnem odejo &ez glavo, da je ne bi sli-
8al, si s prati zamaZim ufesa; a vse to
ni ni¢ pomagalo. Cim bolj sem bil raz-
burjen, tem jasneje sem videl uro in
tem razlofneje sem slifal njeno tiktaka-
nje v steni. Potil sem se od strahu in
groze. V svojem obupu sem zadel moliti

in ves izmuden zaspal; a spal sem ne- |

mirno.
Lahko si misli§, dragi lee, koliko
sem trpel. Predstavljal sem si vedno uro

kakor nekakfen strah, zakaj nihde mi
ni znal povedati, kaj je to.

Danes pa vemo, zato posluaj:

Velna ali smrina ura ni nié drugega
kakor majhen hro&iek, skukec« ali tudi
strdoglav« imenovan, ki vrta po starem
lesu v stenah in pohiStvu. Z velikim
vratnim &&itom trka pri tem ob les, kar
tujemo v noéni tihoti kot tiktakanje Zep-
ne ure. Okoli bolnika in pri njem je na-
vadno mirno in tiho, in prav zaradi te-
ga se slisi vsak Ze tako neznaten Sum

ali udarec. Bolnik in njegov varuh spi--

ta ponodi malo ali pa ni¢, Zato sta izmu-
¢ena in ne moreta poglabljati svojih mi-
sli v en predmet; nfiju Zivéevie je raz-
draZeno napeto in njiju paZnja obseinej-
5a. Zato ta dva najprej zaslilita veéno
uro. Zdrav ¢lovek, ki je poln misl in
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skrbi, ki se veliko giblje in povzroda
fum in ropot, bo zaradi tega tezje za-
sliSal tiktakanje veéne ure. Vendar sem
pa imel sredo, da sem pozneje nekod sam
slidal v steni Skrtanje tega hro3éa, ki
je kdaj pa kdaj res nalikovalo tiktaka-
nju ure, Tega se pa nisem zdaj prav ni¢
ustrasil, ker sem vedel, da povzroda to
nedolzni hrosfek »kukec« ali »trdoglave,

Manica:

Zgodba o Lukcu

Lukec je bil zelo neubogljiv dedek.
Oceta je Se sludal, ker je vedel, da se z
njim ni Saliti. Materine ukaze je pa kaj
rad preslifal. Za povelja starega strié-
ka je bil pa celo popolnoma gluh. Ce
mu je stricek rekel, naj stori to in omno,
je Lukec Ze preje, preden je stric dobro
izgovoril, odvrnil, da nima &asa, ali pa
je Ze kako drugade iznafel izgovor. Ce
bi bil o tem vedel ofe, bi Lukcu predla
slaba. Toda stridek ni rad toZil. Rajii je
molée potrpel.

Nekoé, ko se je Lukec v druZbi bratca
in sestrice igral na dvoridfu, je “stopil
mednje stridek drZe& v roki pokrito ko-
Saro in rekel:

»Kdo izmed vas hole —¢

»Jaz Ze ne, jaz nimam {&asa¢, mu je
segel v besedo Lukee, ker se je bal, da
bi mu stric ne naloZil kakega dela.

»Kdo izmed vas holee, rede stric po-
novno, »jesti dobre, sladke in zrele éres-
nje ,naj se jih nasiti! Tu jih je polna
ko&ara!«

»0j, érednje, érednje! Dajte jih stri-
&ek, lepo prosimoe«, so zaklicali vsi trije.

Stric je postavil koSaro na tla in jo
odkril. Oj, te debele in kot &krlat rdecde
érednje! Otroci so kar zacmakali z je-
zidki.

Zdaj pa je stric trdo zgrabil Lukea, ga
odrinil v stran in dejal osorno:

»Ti pa le pojdi po svojih opravilih!
Komaj sem usta odprl, si Ze rekel, da
nima$ ¢asa. Torej pojdi! Vidva pac —
se je obrnil k sestrici in bratcu — »jih
pa jejta po mili voljil«

In tako je moral neubogljivi Lukee
stati ob strani, gledati, kako se bratec
in sestrica sladkata z okusnim sadjem
in — poZirati sline. Res, ostra, toda za-
sluZena kazen!
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Dobri nas stric Matie! V hladni sen-
¢ici sedim in gledam v ta éudoviti svet.
Po polju rumeni in valovi Zito, kakor da
bi mati zibala svoje dete v zibelki. Ves
travnik na drugi strani je posut z belim
in pisanim cvetjem. Metuljcki in ¢ebele
se ga radujejo in nabirajo sladki med.
Vse to je tako nebesko lepo in sladko.

Fajdiga Vera, ué. IV. razr.
v Kamniku.

Dragi stric Matiec! Svoje pocditnice sem
prezivela v Ljubljani. Bilo je zelo pri-
jetno., Obiskala sem sorodnike, ki jih
%e dolgo nisem bila videla. Bila sem tudi
na nebotiéniku, ki mi je zelo ugajal
Zadnji dan, preden sem sge vrnila domov,
sem se Sla na Savo kopat. Zelo rada
sem bila v Ljubljani, vendar se mi je
kmalu zadelo toZiti po domu. Krasna je
Ljubljana, a Ze krasnejsi je moj rojstni
kraj Kamnik.

Pirnat Zdenka, ué. IV. razr,
V Kamniku, Podgoro 11.

Dragi stridek! Danes Ti popiSem, kako
se mi je godilo na, morju. Bila sem na
otoku Krku. Na morju je bilo zelo pri-
jetno in veselo. Moje najvelje veselje
je bilo kopanje. Naudila sem se tudi pla-
vanja. Na dnu morja sem nabrala veliko
gkoljk. Vozila sem se tudi z jadrnico. V
Aleksandrovo sem se peljala z ladjo
»Slavijo«, nazaj pa s »Triglavome, Vi-
dela sem vse kraje na desni in levi strani
otoka Krka. Vse, kar sem videla, je bilo

zame novo in ne bom nikoli pozabila,
Lepo Te pozdravlja

Zivka Jug, ué, L razr. Sole na Mladiki
v Ljubljani.

SIROTA
Ob grobu sveZem deklica stoji,
v njem njena mamica lezi.
Svetla solza na grob je kanila,
0, da bi mamico ljubo zbudila!

Zdenka Fajdiga, ué. IIL razr.
v Kamniku.

Dragi strie! Poéitnice uZivam doma v
Sovodnju. To je precej dale¢ od Tebe;
pa ¢e bi se peljal v 8kofjo Loko, kamor
hodim v medtansko Solo, in malo dalje,
na grob pisatelja Tavéarja, ki podiva ob
krasnem gozdi¢ku na Visokem, in Se na-
prej v konec Poljanske doline — bi me
nagel. Zdaj se malo igram in kopljem
s prijateljicami. Ce bi pa Se Ti prisel, bi
pa kar zavriskali, da bi Italijani vedeli,
da smo korajZni ljudje.

Ves, doma sem tik ob meji in Italijane
prav grdo gledam, posebno pa Se tisto
njihovo zastavo, ki vihra na nasi zasuz-
njeni primorski zemlji.

Tudi sem Sokolica in e kako vneta,
ker v Sovodnju smo vsi vneti Sokoli, od
ata Marolta pa do brata Stefeta. Vsi
pozdravljamo samo »Zdravoe in ni¢ dru-
gace. Prejinji mesec smo imeli nastop,
a na Zalost nam je nagajal deZ. Pa smo

Dragi Jutroveki!

To pot je bil nu$ dobri stric Matic res v hudih Skripcih. Vsi vasdi dopisi so
mu bili po godu in tako rad bj bil vsakemu izmed vas podaril lepo knjigo v na-

grado. Pa k
se je odlodil,

hodete: stric Matic misli in Zeli — dru
§, Zreb naj pove, kdo dobi nagrado.

pa obradajo. Nazadnje

bani so bili:

VILCEK MOLE, uienec IV. razreda v Ljubljani, Opekarska cesta 32,
VLASTO URSIC, ufenec I razreda, mesé. Sole v Ljubljani,
MARJAN PISTOTNIK, uéenee IV. razreda v Mozirju,
VLADISLAV BLAZIC, dijak real. gimn. v Studencih pri Mariboru,
VERA FAJDIGA, ulenka IV. razreda v Kamniku.

Vsak nagrajenec dehi lepo, z mnogimi slikami okrafeno knjigo iz »Mladin-

ske knjiZnice Jutrac,

Tistim, ki to pot niso prifli na vreto, pa kli¢e stric Matic: »Berite prihodnjo
itevilko »Mladega Jutra«! Tam razpiSem nov natedaj in pet lepih nagrad. Go-

tovo vam bo zdaj sre¢a bolj mila!«
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mu tudi mi nagajali; kar imeli smo na-
stop, in tudi jaz sem telovadila.

Prav vesela bom, &e kdaj obis&es na-
Se kraje, Pokazala Ti bom naSo hifo in
Sokolski dom, in tudi na mejo pojdeva,
da bo# videl Italijane in bo# &e bolj hud
nanje kakor zdaj. Zdravo stridek!

Kodancova Stefka, uéenka
iz Sovodnja.

Drago »Mlado Jutroc! Ne morem se
dalje premagovati, da ne bi povedal svo-
jega mnenja. Med Solskim letom sem bhil
tih, ker sem imel mnogo uéenja, zdaj v
poditnicah se pa resniéno zgraZam nad
Teboj. Lansko leto si nam namreé sve-
to obljubil, da nam izpolni vse nase Ze-
1je, in kakor se gotovo #e spominjag, smo
skoraj vsi Jutrovéki Zeleli, da bi izhajal
vsaj dvakrat na teden. Mislil sem, da
bo& o poéditnicah izpolnil dano obljubo,
desar pa nisi storil. Teden je dolg, ka-
dar je Sola zaprta, in jaz bi Te najrajsi
vsak dan prebiral. PoboljSaj se! Dotlej
Te pa sréno pozdravlja Tvoj zvesti pri-
jatelj

Tondéek Sega, ué. IL razr, gimn
v Kranju,
ST B

Cudezni konj

Nekoé je Zivel mozZ, ki je postal za-
radi nesre¢e in hude usode zelo siroma-
gen. Iz boljih &asov mu je bil ostal
samo Se konj, suhotno in sestradano
kljuse. Ko je premisljeval, kako bi si
spet pridobil imetje, se je spomnil tega
konja in mu dejal: »Mora% mi pomaga-
ti. Sicer si samo prezebla igracka, ki te
ne morem uporabiti za delo. Toda po-
manjkanje napravi €loveka iznajdljive-
ga in na racun ljudske neumnosti je
tudi mogode Ziveti. Pojdiva, prijatelj!«

In vzel je konja, ga zavrtil in ga obr-
njenega privezal v staji, tako da je bil
rep pri jaslih. Potem je pa dal razglasiti
in raztrobiti po mestu: »Ustavite se,
ljudje boZji, in oglejte si éudo. V hlevu
imam konja, ki ima rep tam, kjer imajo
drugi konji glavo. Vsak si lahko ogle-
da to ¢fudo za majhno od3kodnino.«

In ljudje so prihiteli, Denar se je ve-
selo valil v Zep bistroumnega iznajdljiv-
ca, TakSno ¢udo, kakor je bilo razgla-
Zeno, je hotel vsak videti. Ko so pa lju-
dje stali v hlevu pred éudeZnim konjem,
80 se smejali svoji lastni neumnosti in

bistroumnemu dovtipu. Kakor hitro so
pa stopili iz hleva, so spet napravili re-
sen obraz in so priporocali vsem ostas
lim, naj si gredo pogiedat éudezno zi-
val. Niso namreé hoteli ostati edini be-
daki.

Tako je polagoma privedla radoved-
nost vse mesto v ta hlev in vsak obisko~
valec je priSel iz hleva malo pametnej-
8i kakor je bil stopil vanj, in to ga je
stalo poleg tega samo neznawno odskod-
nino. Iznajdljivi moZak je pa zasluzil s
svojo bistroumnostjo toliko denarja, da
je konec koncev spet obogatel. Svojemu
konjicku je dajal zdaj vsak dan polno
korito ovsa, dokler se mu niso boki spet
zaokrozili in ni postal spet zelo modan.

Pa naj kdo ree, da ta konj res ni
bil »¢udezen«?

Se veljega obéudovanja vredna bi bi-
la pa Clovedka neumnost, de bi jo kdo
postavil v hlev ali e bi jo drugace raz-
stavil.

Iz Janezkovega prirodoslovnega ople
sa:

JeZ sestoji najvet iz bodic. Z bodie
cami se jez lahko popolnoma zvije.
Zviti se more tako daled, da ga sploh
ni¢ ved ne vidimo. Zaradi tega se psi
obgrizejo ob njem do krvi, ¢e ga hos
¢ejo ujeti. Toda lisica ga lahko ujame,
ker ga v vodi odvije. Jez se prezivlia s
hrano, ki jo poZre. Zivi tako dolgo,
dokler ne pogine. JeZ je lepa zival. Zas
radi tega mu pravijo tudi prasiéji jez.
Imamo pa tudi pasje je’e. Toda na
svetu je ved pradi¢jih jelev kakor
pasjih jeZev; pradigji jezi Zivijo povsod
in jih spoznamo po gobcu. Jez krade
ponodi sadje, ki si ga narobe navali na
hrbet, ga vtakne med bodike in ga poe
tem nese domov.

Pravijo, da je to bajka.
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Odkod izvirajo Imena delov sveta?

Ucenjaki so se pogosto ukvarjali z
imeni petih delov sveta in skufali do-
gnati izvor teh imen.

Danes vemo, da izvira ime Azija iz fe-
ni¢anske besede »azu«, kar pomeni »de-
Zela, kjer vzhaja solnces. Podoben naziv
bi bil tudi sorijent« (vzhod), po latinski
besedi »orior¢, ki pa vendar ne pomeni
vse Azije.

Ime Afrika izvira iz fenidanske besede
shavrekac in pomeni »sijaj, svetloste.

Amerika je dobila svoje ime po Ame-
rigu Vespuzziju, ki je napisal prvo knji-
go o novoodkritem zemeljskem delu. Po
svojem odkritelju bi morala dobiti ime
»Kolumbijae, kar je pa samo ime driave
oz. deZele v Srednji Ameriki.

Evropa je dobila svoje ime po hebrej-
ski (Zidovski) besedi serebe, kar pomeni
»deZela nodic ali sdeZela, kjer solnce za-
haja«. Primerjaj s tem naziv »okcident«
(zahod), ki izvira iz latinskega izraza
»occidere«, pasti, zaitl.

Avstralija je pa dobila ime po besedi
sterra australise kar naj bi pomenilo
»juina dezelac. Se pred dejanskim od-
kritjem Avstralije so slutili, da je na
jugu neka deZela, kakor je taka d “ela
tudi na severu zemeljske oble, in to de-
Zelo so potem imenovall »juino deZelo«.

———Te——
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Pri teti O3peti
Reditev

Teta je dobrega srca. Ko je videla, da
si otroci belijo glavice so se ji zasmilili,
pa je kar sama podértala naseldnje
zloge:

»Da bi bila jaz mo&na kakor Samson,
bi nesla tja v divjo Sumo Zelezno palico.
In &e bi me sredal medved, bi me ni malo
ne bilo strah! Naj bi Ze bila noé ali
jutro, jaz bi kosmatincu s palico izpod-
rinila tace, da bi telebnil na tla in bi ob-
leZzal kot mrtev!«
hﬁ:m, aha! Torej: Danes meni, jutri

Resitev kriZzanke »Sladoledar«

Vodoravno: 2. ak, 4. dom, 6. obal, 8.
1tij, 10. Elija, 11, dacar, 12. rak.

Navpitno: 1. sladoled, 3. kobilar, 5.
matica, 7. lijak, 9. jaz.

Resitev kvadrata TV
1. Stip, 2. tele, 3. Tlir, 4. pero.

Krizanka »Vritnicac

Vodoravno: 3. odhodni pozdrav, 5. del
strehe, 6, sredstvo za razsvetljenje oko-
lice, 7. podloga pri sekanju, 8. papiga.

Navpiéno: 1. trgovee, 2. pridevnik ve-
li¢astja, 3. padavina, 4. rastlina zajedav-
ka, 5. ribja kost,

Zlogovnica

ma, ig, ljub, &a, i, na, sev, kam, i, nik,
han, ni, klo, vanj, ko, 1ja, ri, na, bor, vec,
kov, ca, ci.

Iz zgornjih zlogov sestavite devet imen
mest in manjiih krajev nase banovine.
Ako pravilno postavite imena, drugo jod
drugo, boste nasli v zaletnicah rodbin-
sko ime nedavno umrlega, nepozabnega
mladinskega pisatelja.

Sestavljalka

Reditev
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Cetverokotnik sestavljen iz 3tirih

pravokotnih delov.

Posetnica

R. A. Lakner

Kakgen poklic ima ta gospod?



